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Pos. Part No. Description Description Denominación

1 2404469 Cable, positive Câble, positif Cable, positivo

2 2401601 Battery clamp Bride de fixation de la batterie Abrazadera de la batería

3 2401599A Battery Batterie Batería

4 537552 Lock washer, 1/4 Rondelle d’arrêt, 1/4 Arandela de seguridad, 1/4

5 101-205 Grounding lug Cosse de mise à la terre Terminal de puesta a tierra

6 858-001 Washer, 1/4, 9/32 x 5/8 Rondelle, 1/4, 9/32 x 5/8 Arandela, 1/4, 9/32 x 5/8

7 2404471 Cable, negative Câble, négatif Cable, negativo

8 2409489 Screw, hex head Vis Tornillo 

9 858-001 Washer (4), 1/4, 9/32 x 5/8 Rondelle (4), 1/4, 9/32 x 5/8 Arandela (4), 1/4, 9/32 x 5/8

10 770-144 Locknut (4), 1/4-20 Écrou d’arrêt (4), 1/4-20 Tuerca de seguridad (4), 1/4-20

11 2401600A Rear belt guard Protège-courroie arrière Protección trasera de la correa

12 2401594 Belt, timing, gas engine Courroie, “V”,  moteur essence Correa “V”, motor gasolina

13 2401590A Pully, pump Poulie, pompe Polea, bomba

14 2402882 Bushing and set screws Bagues et vis de calage Buje y tornillos de fijación

15 2401698A Belt guard Protège-courroie Protección de la correa

16 2409488 Screw, hex head (8) Vis (8) Tornillo (8)

17 858-001 Washer (8) Rondelle  (8) Arandela (8)

18 980-340A Engine, gas, GX390, Honda, 50 State 
(includes item 21)

Moteur, essence GX390 Honda, 50 
State (comprends l’article 21)

Motor de gasolina, GX390, Honda, 50 
State (incluye el elemento 21)

2434485 Engine, gas, GX390, Honda, 49 State 
(includes item 21)

Moteur, essence GX390 Honda, 49 
State (comprends l’article 21)

Motor de gasolina, GX390, Honda, 49 
State (incluye el elemento 21)

19 9812333 Nut (4) Écrou (4) Tuerca (4)

20 9822642 Washer (4) Rondelle  (4) Arandela (4)

21 ------- Regulator / harness Régulateur/faisceau Regulador / cableado

22 9805456 Screw, hex head (2) Vis (2) Tornillo (2)

23 9822642 Washer (4) Rondelle  (4) Arandela (4)

24 9805477 Screw, hex head (4) Vis (4) Tornillo (4)

25 2401596A Pully, drive Poulie, bloc-moteur Polea, transmisión

26 2402779 Bushing and set screws Bagues et vis de calage Buje y tornillos de fijación

27 2403384 Clamp (2) Bride (2) Abrazadera (2)

28 2403002A Hose, cooler Tuyau, dispositif de refroidissement Manguera, enfriador

29 2417588 Screw, socket head cap (4) Vis (4) Tornillo (4)

30 2401956A Hose (2) Tuyau (2) Manguera (2)

31 2420019A Hose wrap (2) Gaine de protection pour tuyau (2) Soporte para enrollar la manguera (2)

32 2424227 Hose and loop straps (4) Sangles de tuyau et de boucle  (4) Correas de manguera y bucle  (4)

33 2403731 Tie wrap (14) Attache autobloquante (14) Tie wrap (14)

34 2419422 Dual loop tie (3) Attache, double boucle (3) Amarras, lazo doble (3)

35 2401958A Hose, cooler Tuyau, dispositif de refroidissement Manguera, enfriador

36 2401592 Elbow, 90º (2) Coude, 90º (2) Codo, 90º (2)

37 2409488 Screw, hex head (4) Vis (4) Tornillo (4)

38 858-001 Washer (4) Rondelle  (4) Arandela (4)

39 2401591A Hydraulic cooler Dispositif de refroidissement 
hydraulique

Enfriador hidráulico
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Pos. 4540 7230 Description Description Denominación
1 2401717 2401717 Elbow, 90º (2) Coude, 90º (2) Codo, 90º (2)

2* 2412102A 2412101A Motor / pump assembly Bloc moteur/pompe Conjunto de bomba/motor

3 2403779 2403779 Screw, hex head, self drilling (2) Vis (2) Tornillo (2)

4 2401604A 2401604A Motor pump cover Couvercle de la motopompe Tapa de la bomba del motor

5 2409800 2409800 Fitting, Tee Raccord, té Conexión en T

6 2427990 2427990 Pressure gauge Manomètre Manometro

7 2428465 2428465 Bushing Bague Buje

8 2409800 2409800 Fitting, Tee Raccord, té Conexión en T

9 9885645 9885645 Adapter Adaptateur Adaptador

10 2402923 2402923 Adapter (2) Adaptateur (2) Adaptador (2)

11* 945-600A 945-600A Bleed valve assembly Assemblage de la soupape de 
décharge

Conjunto de válvula de purga

12 2423530 2423530 HP-Hose, Airless, 7500, 1/2 x 5’ Conduit en dérivation Tubo de derivación

13 2413354 2413354 Screw, button socket head (4) Vis (4) Tornillo (4)

14 89595 89595 Washer (4) Rondelle  (4) Arandela (4)

15 2412847A 2412847A Sensor assembly (2) Ensemble du capteur (2) Conjunto de sensor (2)

16 2417587A 2417587A Grommet Oeillet Ojal

17 2412660A 2412660A Bracket, sensor (2) Support pour capteur (2) Soporte del sensor (2)

18 524930 524930 Clamp, cable Pince, câble Abrazadera, cable

19 2411354 2411354 Screw Vis Tornillo 

20 9822640 9822640 Washer (4) Rondelle  (4) Arandela (4)

21 860-002 860-002 Lock washer (4) Rondelle Grower (4) Arandela de seguridad (4)

22 860-535 860-535 Screw, hex head (4) Vis (4) Tornillo (4)

23 2413354 2413354 Screw (4) Vis (4) Tornillo (4)

24 509285 509285 Washer (2) Rondelle  (2) Arandela (2)

25 862-444 862-444 Screw, hex head (2) Vis (2) Tornillo (2)

26* 2401652A 2401652A Telescoping lift assembly Élévateur télescopique Conjunto de elevador telescópico

27 2403731 2403731 Tie wrap (2) Attache autobloquante (2) Amarras (2)

28 2410173 2410173 Clevis clip (2) Agrafe de chape (2) Sujetador de horquilla (2)

29 2410172 2410172 Clevis pin (2) Axe de chape (2) Pasador de horquilla (2)

30 2401651A 2401651A Linear actuator Vérin linéaire Accionador lineal

31 9812333 9812333 Nut (4) Écrou (4) Tuerca (4)

32 509285 509285 Washer (6) Rondelle  (6) Arandela (6)

33 862-444 862-444 Screw, hex head (2) Vis (2) Tornillo (2)

34 2410138A 2410138A Controller assembly Ensemble du dispositif de commande Conjunto de controlador

35 89595 89595 Washer (4) Rondelle  (4) Arandela (4)

36 9805494 9805494 Screw , socket head cap (4) Vis (4) Tornillo (4)

37 2402315A 2402315A Siphon tube assembly (includes items 
45-48)

Ensemble du tube-siphon 
(comprends les articles 45 à 48

Conjunto de tubo del sifón (incluye 
los elementos 45 a 48)

38* -------- -------- Hydraulic system Système hydraulique Sistema hidráulico

39* -------- -------- Cart assembly Ensemble de chariot Conjunto de carro

40 509285 509285 Washer (2) Rondelle  (2) Arandela (2)

41 862-428 862-428 Screw, hex head (2) Vis (2) Tornillo (2)

42 2418430 2418430 Screw, hex head (2) Vis (2) Tornillo (2)

43 9822642 9822642 Washer (2) Rondelle  (2) Arandela (2)

44 9812333 9812333 Nut (2) Écrou (2) Tuerca (2)

45 2402316 2402316 Coupler (includes item 46) Coupleur (comprend le article 46) Acoplador (incluye le elemento 46)

46 -------- -------- Cotter pin (2) Agrafe (2) Sujetador (2)

47 2402314A 2402314A Suction tube Tube d’aspiration Tubo de succión

48 2404794 2404794 Inlet filter Filtre de entrée Filtro del entrada

 * See separate listing  / voir la liste de pièces distincte / Consulte la lista separada
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Pos. Part No. Description Description Denominación

1 2401589A Frame Châssis Bastidor principal del carro

2 2401595 Plug (6) Fiche (6) Tapón (6)

3 2401567 Axle Essieu Eje

4 670-105 Wheel (2) Roue (2) Rueda (2)

5 295687 Washer (2) Rondelle (2) Arandela (2)

6 590-100 Retaining ring (2) Bague de retenue (2) Anillo de retención (2)

7 2403731 Tie wrap (6) Attache autobloquante (6) Amarras (6)
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Pos. Part No. Description Description Denominación

1 313-755 Decal, pressure control Décalcomanie, commande de pression Calcomanía, control de presión

2 862-414 Set screw Vis de blocage Tornillo de ajuste

3 448-243 Pressure control knob Bouton de réglage de pression Perilla de control de presión

4 2401711A Hydraulic pump and valve assembly 
(includes items 20-36)

Pompe hydraulique et ensemble de la 
soupape (comprends les articles 20 à 36)

Conjunto de válvula y bomba hidráulica 
(incluye los elementos 20 a 36)

5 192-051 Elbow Coude Codo

6 2417585A Hydraulic hose Tuyau de hydraulique Manguera de hidráulico

7 2401715 O-ring Joint torique Junta tórica

8 2417586 Adapter Adaptateur Adaptador

9 2401653A Hydraulic tank Réservoir d’huile hydraulique Depósito hidráulico

10 9885668 Plug Vis bouchon Tapón

11 2412951 Hydraulic fluid dipstick Jauge de niveau Tapón/varilla de medición de fluido 
hidráulico

12 9800319 Screw, socket head cap (8) Vis (8) Tornillo (8)

13 859-001 Seal washer (8) Rondelle (8) Arandela  (8)

14 2405356 Screw, socket head cap Vis Tornillo

15 ------- Hydraulic fluid dipstick screw Vis de la jauge de fluide hydraulique Tornillo de la varilla de nivel de líquido 
hidráulico

16 509285 Washer (2) Rondelle (2) Arandela  (2)

17 ------- Filter breather cap Couvercle de reniflard du filtre Tapa de respiradero del filtro

18 2412949 Filter element Filtre Filtro

19 2403020 Adapter Adaptateur Adaptador

20 2401654A Filter breather assembly (includes 
items 11 and 15-18)

Ensemble du reniflard du filtre 
(comprends les articles 11 et 15 à 18)

Conjunto de respiradero del filtro 
(incluye los elementos 11, 15-18)

21 2407453 Gasket, filter Joint, filtre Junta, filtro

22 2401762 Screw (4) Vis (4) Tornillo (4)

23 2432754 Orifice disk Disque à orifice Disco de orificio 

24 2401709A Solenoid valve block Bloc de la vanne électromagnétique Bloque de válvula de solenoide

25 9885668 Plug (3) Vis bouchon (3) Tapón (3)

26 192-051 Elbow Coude Codo

27 2417584A Hydraulic hose Tuyau de hydraulique Manguera de hidráulico

28 2417589 Adapter Adaptateur Adaptador

29 2401592 Elbow Coude Codo

30 2401718 Fitting Raccord Conector

31 2401717 Elbow Coude Codo

32 2401760A Solenoid assembly Ensemble du solénoïde Conjunto de solenoide

33 2409671A Check valve Clapet anti-retour Válvula de retención

34 2401712 O-ring (2) Joint torique (2) Junta tórica (2)

35 2401714A Hydraulic pump Pompe hydraulique Bomba hidráulica

36 2401708A Tank adapter plate Entretoise du réservoir Placa del adaptador del depósito

37 2401713 Screw, socket head cap (4) Vis (4) Tornillo (4)

38 2403737 Clamp Agrafe Abrazadera

39 2401710 Hydraulic suction hose Tuyau d’aspiration hydraulique Manguera de succión hidráulica

990-050 Hydraulic pump test kit Trousse de test de pompe hydraulique Juego de prueba de bomba hidráulica 
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Pos. 4540 7230 Description Description Denominación

1 2401636A 2401636A Pump block Groupe de pompage Bloque de la bomba

2 2404410 2404410 Lock washer (4) Rondelle Grower (4) Arandela de seguridad (4)

3 2411982 2411982 Screw, hex head (4) Vis (4) Tornillo (4)

4 2409738 2409738 Piston coupler O-ring Joint torique Junta tórica

5 2401628 2401628 Piston coupler sleeve Coupleur du piston Acoplador de pistón

6 2401631 2401631 Coupler half (2) Moitié du coupleur (2) Mitad del acoplador (2)

7 533857 533857 Swivel adapter Adaptateur de pivot Adaptador de giratoria

8* 2401635A 2403440A Fluid section assembly Ensemble de la section des 
liquides

Conjunto de sección de líquido

9 2401625 2401625 Locknut Écrou d’arrêt Tuerca de seguridad 

10 2401624 2401624 Washer Rondelle Arandela  

11 2401618A 2401618A Wear ring Bague d'usure Anillo de desgaste

12 2401613A 2401613A Piston head Tête de piston Cabezal del pistón

13 2401623 2401623 Backup ring (2) Bague d’appui (2) Anillo de soporte (2)

14 2401620 2401620 O-ring Joint torique Junta tórica

15 2403514 2403514 Backup ring (2) Bague d’appui (2) Anillo de soporte (2)

16 2401614A 2401614A Seal Joint d’étanchéité Sello

17 2401610A 2401610A Hydraulic piston Piston hydraulique Pistón hidráulico

18 2401619 2401619 O-ring Joint torique Junta tórica

19 2401622 2401622 Backup ring Bague d’appui Anillo de soporte

20 2401611A 2401611A Rod seal block Bloc du joint de tige Bloque de junta de la biela

21 2401616A 2401616A Rod seal Joint de tige Junta de la biela

22 2403535 2403535 Backup ring Bague d’appui Anillo de soporte

23 2401617A 2401617A Rod wiper Coussin poreux Limpiador de la biela

24 2401621 2401621 Screw, socket head cap (3) Vis (3) Tornillo (3)

25 2401612A 2401612A Cylinder cap Tête du cylindre Culata de cilindro

26 2401622 2401622 Backup ring Bague d’appui Anillo de soporte 

27 2401619 2401619 O-ring Joint torique Junta tórica

28 2401659A 2401659A Cylinder Cylindre Cilindro

2413196 2413196 Hydraulic motor repair kit 
(includes items 4, 9, 11, 13-16, 18-
19, 21-23 and 26-27)

Trousse de réparation du moteur 
hydraulique (comprends les 
articles 4, 9, 11, 13-16, 18-19, 21-
23 et 26-27)

Kit de reparación del motor 
hidráulico (incluye los elementos 
4, 9, 11, 13 a 16, 18, 19, 21 a 23, 
26 y 27)

2412892 2412892 Piston assembly (Includes items 
9-17)

Ensemble du piston (comprends 
les articles 9 à 17)

Conjunto de pistón (incluye los 
elementos 9 a 17)

 * See separate listing  / voir la liste de pièces distincte / Consulte la lista separada



HYDRA X

48 

SPARE PARTS DIAGRAM  ILLUSTRATION DES PIÈCES DE RECHANGE 

CUADRO DE PIEZAS DE RECAMBIO

EN FLUID SECTION ES SECTOR DE FLUIDO

F SECTION DES LIQUIDES

11

20

21

15

16

14

12

13

5

3

17

19

18

18

2

3

5

1

6

7

8

10

9

4 (4540)

4 (7230)

4c

4 (4540)

4a

4 (7230)

4c

22

4b

4a 4b



 49

Pos. 4540 7230 Description Description Denominación
1 2401630A 2401630A Fluid section nut Écrou de la section des liquides Tuerca de la sección de líquido

2 2401634A 2403445A Fluid section adapter Adaptateur de la section des liquides Adaptador de la sección de líquido

3 533650 2417267A Gland, female (2) Fouloir, femelle (2) Casquillo hembra (2)

4a 533651 ------- Packing, PTFE (6) Garniture, PTFE (6) Empaquetadura, PTFE (6)

4b 533652 ------- Packing, leather (4) Garniture, cuir (4) Empaquetadura, cuero (4)

4c ------- 533663 Packing, PTFE (10) Garniture, PTFE (10) Empaquetadura, PTFE (10)

5 533653 533665 Gland, male (2) Fouloir, mâle (2) Casquillo macho (2)

6 533674 533697 Upper packing spring Ressort de garniture supérieure Muelle de las empaquetaduras  
superiores

7 533675 533698 Gasket Joint d’étanchéité Empaquetadura

8 533654 533660 O-ring, PTFE Joint torique, PTFE Junta tórica, PTFE

9 2413253A 2413250A Pump cylinder Cylindre Cilindro de la bomba

10 533655 533661 O-ring, PTFE Joint torique, PTFE Junta tórica, PTFE

11 2401633A 2403446A Piston Piston Pistón

12 211-129 51519 Outlet valve ball Bille Bola de la válvula de salida

13 533678 533941 Retainer Disque de retenue Sujetador

14 533679 533942 Outlet valve housing Corps du clapet de refoulement Alojamiento de la válvula de salida

15 533680 533692 Foot valve cage Guide de bille Jaula de la válvula de aspiración

16 533681 533693 Pin Goupille Pasador

17 315-700 315-700 Foot valve ball Bille Bola de la válvula de aspiración

18 533655 533661 O-ring, PTFE (2) Joint torique, PTFE (2) Junta tórica, PTFE (2)

19 533683 533694 Foot valve seat Siège Asiento de la válvula de aspiración

20 2401632A 2403441A Foot valve housing Logement du clapet de pied Alojamiento de la válvula de 
aspiración

21 2401629 2401629 Suction tube coupling Accouplement du tube d’aspiration Acoplamiento del tubo de aspiración

22 2409738 2409738 Piston coupler O-ring Joint torique Junta tórica

2414180 2414181 Fluid section service kit, major (includes 
items 9, 11, and fluid section service kit, 
minor)

Kit de maintenance de la section des 
liquides, principal (inclut les éléments 9, 11, 
et le kit de maintenance de la section des 
fluides, mineur)

Kit de reparación mayor del sector del 
fluido (incluye los artículos 9, 11, y el kit de 
reparación menor del sector del fluido)

2414183 2414182 Fluid section service kit, minor (includes 
items 3-5, 7-8, 10, 12, 17-18, 22, Loctite P/N 
426-051 and Loctite P/N 2420713)

Kit de maintenance de la section des 
liquides, mineur (inclut les éléments 3-5, 
7-8, 10, 12, 17-18, 22, Loctite n° de pièce 
426-051 et Loctite n° de pièce 2420713

Kit de reparación menor del sector del 
fluido (incluye los artículos 3-5, 7-8, 10, 12, 
17-18, 22, Loctite P/N 426-051, y Loctite P/N 
2420713)

------- 2420803 Fluid section service kit, minor, leather, 
(includes gland, female P/N 533662, items 
4b (qty. 6), 4c (qty. 4) 5, 7-8, 10, 12, 17-18, 
22, Loctite P/N 426-051 and Loctite P/N 
2420713)
This kit is a conversion kit from PTFE only to 
leather/PTFE

Kit de maintenance de la section des 
liquides, mineur, cuir (inclut le fouloir, 
femelle nº de pièce 533662, et les éléments 
3, 4b (qté. 6), 4c (qté. 4) (5, 7-8, 10, 12, 17-
18, 22, Loctite n° de pièce 426-05 et Loctite 
n° de pièce 2420713)
Ce lot est un lot de conversion de PTFE 
uniquement en cuir/PTFE

Kit de reparación menor del sector del 
fluido, cuero (incluye incluye le casquillo 
hembra P/N 533662 y los artículos 3, 4b 
(cant. 6), 4c (cant. 4) 5, 7-8, 10, 12, 17-18, 22, 
Loctite P/N 426-051, y Loctite P/N 2420713)
Este kit es un kit de conversión solo de PTFE 
a cuero/PTFE

2420804 ------- Fluid section service kit, minor, PTFE, 
(includes gland, female P/N 2417266, and 
items 4a (qty. 10), 5, 7-8, 10, 12, 17-18, 
22, Loctite P/N 426-051 and Loctite P/N 
2420713)
This kit is a conversion kit from leather/
PTFE to PTFE only

Kit de maintenance de la section des 
liquides, mineur, PTFE (inclut le fouloir, 
femelle nº de pièce 2417266, et les 
éléments, 4a (qté. 10), 5, 7-8, 10, 12, 17-18, 
22, Loctite n° de pièce 426-05 et Loctite n° 
de pièce 2420713)
Ce lot est un lot de conversion du cuir/PTFE 
au PTFE uniquement

Kit de reparación menor del sector del 
fluido, PTFE (incluye le casquillo hembra 
P/N 2417266 y los artículos 3, 4a (cant. 10), 
5, 7-8, 10, 12, 17-18, 22, Loctite P/N 426-
051, y Loctite P/N 2420713)
Este kit es un kit de conversión de cuero/
PTFE a solo PTFE

2414186 2414187 Foot valve assembly (includes items 15-20) Clapet de pied (inclut les éléments 15–20) Conjunto de válvula de aspiración (incluye 
los artículos 15–20)

2414184 2414185 Outlet valve assembly (includes items 
12–14, Loctite P/N 426-051 and Loctite P/N 
2420713)

Soupape de sortie (inclut les éléments 
12–14, Loctite n° de pièce 426-051 et 
Loctite n° de pièce 2420713)

Conjunto de válvula de salida (incluye los 
artículos 12–14, Loctite P/N 426-051, y 
Loctite P/N 2420713)

2424618 ------- 4540 to 7230 fluid section conversion kit 
(includes items 1 and 21, P/Ns 945-600, 
2402923, 2403440A, and 2409800

Lot de conversion de section de fluide 4540 
à 7230 (comprend les éléments 1 et 21, 
P/Ns 945-600, 2402923, 2403440A et 
2409800).

Kit de conversión de la sección de líquido 
de 4540 a 7230 (incluye los elementos 1 
y 21, N/P 945-600, 2402923, 2403440A y 
2409800)

------- 2432905 7230 to 4540 fluid section conversion kit 
(includes items 1 and 21, P/Ns 945-600, 
2402923, 2403635A, and 2409800)

Lot de conversion de section de fluide 7230 
à 4540 (comprend les éléments 1 et 21, 
P/Ns 945-600, 2402923, 2403635A et 
2409800).

Kit de conversión de la sección de líquido 
de 7230 a 4540 (incluye los elementos 1 
y 21, N/P 945-600, 2402923, 2403635A y 
2409800)
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EN BLEED VALVE ASSEMBLY ES CONJUNTO DE VÁLVULA DE PURGA

F ASSEMBLAGE DE LA SOUPAPE DE  DÉCHARGE

Pos. Part No. Description Description Denominación

1 945-906 Valve seat Siège de soupape Asiento de válvula

2 138-226 Ball Bille Bola

3 945-026 Valve stem stop Butoir de la tige de manœuvre Tope del vástago de la válvula

4 891-073 O-ring, PTFE Joint torique, PTFE Junta tórica de PTFE

5 891-183 O-ring, PTFE Joint torique, PTFE Junta tórica de PTFE

6 945-022 Valve housing Logement de la soupape Alojamiento de la válvula

7 970-011 Locknut Écrou d’arrêt Tuerca de seguridad

8 945-023 Valve stem Tige de soupape Vástago de válvula

9 945-005 Knob Bouton Perilla

1

2

3

4

5

6

7

9

8

945-600A
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EN TELESCOPING LIFT ASSEMBLY ES CONJUNTO DE ELEVADOR TELESCÓPICO

F ÉLÉVATEUR TÉLESCOPIQUE

Pos. Part No. Description Description Denominación

1 2401640A Lift weldment Assemblage soudé de l’élévateur Conjunto soldado de elevador

2 2409642 Screw, phillips pan head (2) Vis (2) Tornillo (2)

3 2401646 Plug (2) Bouchon (2) Tapón (2)

4 2401641 Bushing (2) Bague (2) Buje (2)

5 2401642 Telescoping inner tube (2) Tube interne télescopique (2) Tubo interior telescópico (2)

6 862-472 Screw, hex head (4) Vis (4) Tornillo (4)

7 509285 Washer (4) Scheibe (4) Rondelle (4)

8 509292 Lock washer (4) Rondelle Grower (4) Arandela de seguridad (4)

9 2409873A Pump mount assembly Support de la pompe Conjunto de soporte de la bomba

10 2401648 Pin, spring, .187 (2) Goupille de ressort, 0,187 (2) Pasador de resorte, 0,187 (2)

11 2401644 Plug guide (2) Guide du bouchon (2) Guía de tapón (2)

1

2

8

3

4

5

6

7

9

10

12
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SPARE PARTS DIAGRAM  ILLUSTRATION DES PIÈCES DE RECHANGE 

CUADRO DE PIEZAS DE RECAMBIO

EN CONNECTION DIAGRAM ES ESQUEMA ELÉCTRICO 

F SCHÉMA ÉLECTRIQUE 

Wiring Câbles Cableado

1 Red/Black Rouge / Noir Rojo / Negro

2 White Blanc Blanco

3 White / White Blanc / blanc Blanco / Blanco

4 Black / Black Noir / Noir Negro / Negro

5 Red Rouge Rojo

6 Black Noir Negro

Part # Notes Remarques Notas

a 2401651A Lift motor Moteur de l’élévateur Motor del elevador 

b 2401599A Battery Batterie Batería

c ------- Engine starter switch Interrupteur de démarrage du moteur Interruptor del arrancador del motor

d 2401591A Cooler fan Ventilateur du dispositif de refroidissement Ventilador del enfriador

e 2412847A Sensor (2) Capteur (2) Sensor (2)

f 2410238A Wire harness Faisceau de câbles Cableado

g 2401760A Solenoid valve Vanne électromagnétique Válvula de solenoide

h 2410419A* Toggle switch Interrupteur à bascule Interruptor de palanca

i 2410420A* ON/OFF switch Interrupteur Interruptor

 *   Included with 2410138 or can be purchased separately / Inclus avec 2410138 ou peut être acheté séparément / Incluido con 2410138 o se puede comprar 
por separado

2410138

24044712404469

2 25
2

6
66

6
2

3

3

3
4

4
3

3

3
3

1

a b

c

d

f

h
i

g

e

e
1



HYDRA X

 53

SPARE PARTS DIAGRAM        ERSATZTEILBILD

ILLUSTRATION DES PIÈCES DE RECHANGE

EN HYDRAULIC DIAGRAM ES DIAGRAMA HIDRÁULICO

F DIAGRAMME HYDRAULIQUE

192-051

2401956

2401956

2401958

2403002

2417585

2417586

a

c

d

b

f

g

e

Part # Notes Remarques Notas

a ------- Motor/  pump assembly Ensemble du moteur/de la pompe Conjunto de motor y bomba

b 2401654A Filter breather assembly Ensemble du reniflard du filtre Conjunto de respiradero del filtro

c 2401591A Cooler fan Ventilateur du dispositif de refroidissement Ventilador del enfriador

d 2401711A Hydraulic pump Pompe hydraulique Bomba hidráulica

e 2401710 Pump suction hose Tuyau d’aspiration Mangeura de succión

f 2417584A Relief hose Tuyau de décharge Manguera de alivio

g 2401653A Hydraulic tank Réservoir de fluide hydraulique Tanque hidráulico



HYDRA X

54 

EN ACCESSORIES ES ACCESORIOS

F ACCESSOIRES

PART NO. DESCRIPTION DESCRIPTION DESCRIPCIÓN

SPRAY GUNS PISTOLETS DE PULVÉRISATION PISTOLAS PULVERIZADORAS

538070* RX-Apex™ Pistolet de pulvérisation RX-Apex™ Pistola pulverizadora RX-Apex™

550-270 S-7 spray gun Pistolet de pulvérisation S-7 Pistola pulverizadora S-7

SPRAY TIPS AND ACCESSORIES  BUSES D’AIR ET ACCESSOIRES BOQUILLAS DE PULVERIZACIÓN Y 
ACCESORIOS 

696-XXX** HP Spray Tip Buse HP Boquilla HP

661-027 HP Tip Guard Protecteur de buse HP Protección de la boquilla HP

661-020 Tip seat and seal kit (5 pack) Siège de buse et trousse d’étanchéité 
(ens. de 5)

Kit de boquillas con asiento y sello 
(paq. de 5)

FILTERS FILTRES FILTROS

0089957 Coarse Mesh Filter (Green) Filtre de maille grossier (vert) Filtro de malla gruesa (verde)

0089958 Medium Mesh Filter (White) Filtre de maille moyen (blanc) Filtro de malla media (blanco)

EXTENSIONS RALLONGES EXTENSIONES

611-280 6" Tip Extension Rallonge de buse de 15 cm Extensión de boquilla de 15 cm

611-281 12" Tip Extension Rallonge de buse de 30 cm Extensión de boquilla de 30 cm

611-282 18" Tip Extension Rallonge de buse de 45 cm Extensión de boquilla de 45 cm

611-283 24" Tip Extension Rallonge de buse de 60 cm Extensión de boquilla de 60 cm

AIRLESS HOSE AND ACCESSORIES TUYAU SANS AIR ET ACCESSOIRES MANGUERAS Y ACCESORIOS SIN 
AIRE

290685* 1/8" x 3' Whip Hose (F/M) Tuyau sans air de 0,3 cm x 1 m (F/M) Manguera sin aire de 1/8” x 3” (F/M)

250450003* 1/4" x 3' Whip Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 1 m, 310 bar Manguera sin aire de 1/4” x 3’, 310 bar

250650003* 1/4" x 3' Whip Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 1 m, 448 bar Manguera sin aire de 1/4” x 3’, 448 bar

250750003 1/4" x 3' Whip Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 1 m, 517 bar Manguera sin aire de 1/4” x 3’, 517 bar

250450006* 1/4" x 6' Whip Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 2 m, 310 bar Manguera sin aire de 1/4” x 6’, 310 bar

250650006* 1/4" x 6' Whip Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 2 m, 448 bar Manguera sin aire de 1/4” x 6’, 448 bar

250750006 1/4" x 6' Whip Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 2 m, 517 bar Manguera sin aire de 1/4” x 6’, 517 bar

250450050* 1/4" x 50' Airless Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 15 m, 310 bar Manguera sin aire de 1/4” x 50’, 310 bar

250650050* 1/4" x 50' Airless Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 15 m, 448 bar Manguera sin aire de 1/4” x 50’, 448 bar

250750050 1/4" x 50' Airless Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 15 m, 517 bar Manguera sin aire de 1/4” x 50’, 517 bar

250450010* 1/4" x 100' Airless Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 31 m, 310 bar Manguera sin aire de 1/4” x 100’, 310 bar 

250650010* 1/4" x 100' Airless Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 31 m, 448 bar Manguera sin aire de 1/4” x 100’, 448 bar

250750010 1/4" x 100' Airless Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 0,6 cm x 31 m, 517 bar Manguera sin aire de 1/4” x 100’, 517 bar

375450006* 3/8" x 6' Whip Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 2 m, 310 bar Manguera sin aire de 3/8” x 6’, 310 bar 

375650006* 3/8" x 6' Whip Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 2 m, 448 bar Manguera sin aire de 3/8” x 6’, 448 bar 

375750006 3/8" x 6' Whip Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 2 m, 517 bar Manguera sin aire de 3/8” x 6’, 517 bar

375450050* 3/8" x 50' Airless Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 15 m, 310 bar Manguera sin aire de 3/8” x 50’, 310 bar 

375650050* 3/8" x 50' Airless Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 15 m, 448 bar Manguera sin aire de 3/8” x 50’, 448 bar 

375750050 3/8" x 50' Airless Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 15 m, 517 bar Manguera sin aire de 3/8” x 50’, 517 bar

375450010* 3/8" x 100' Airless Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 31 m, 310 bar Manguera sin aire de 3/8” x 100’, 310 bar 

375650010* 3/8" x 100' Airless Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 31 m, 448 bar Manguera sin aire de 3/8” x 100’, 448 bar 

375750010 3/8" x 100' Airless Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 0,9 cm x 31 m, 517 bar Manguera sin aire de 3/8” x 100’, 517 bar
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PART NO. DESCRIPTION DESCRIPTION DESCRIPCIÓN

500450050* 1/2" x 50' Airless Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 1,2 cm x 15 m, 310 bar Manguera sin aire de 1/2” x 50’, 310 bar

500650050* 1/2" x 50' Airless Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 1,2 cm x 15 m, 448 bar Manguera sin aire de 1/2” x 50’, 448 bar

500750050 1/2" x 50' Airless Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 1,2 cm x 15 m, 517 bar Manguera sin aire de 1/2” x 50’, 517 bar

500450010* 1/2" x 100' Airless Hose, 4500 PSI Tuyau sans air de 1,2 cm x 31 m, 310 bar Manguera sin aire de 1/2” x 50’, 310 bar

500650010* 1/2" x 100' Airless Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 1,2 cm x 31 m, 448 bar Manguera sin aire de 1/2” x 50’, 448 bar

500750010 1/2" x 100' Airless Hose, 7500 PSI Tuyau sans air de 1,2 cm x 31 m, 517 bar Manguera sin aire de 1/2” x 50’, 517 bar

750650050 3/4" x 50' Airless Hose, 6500 PSI Tuyau sans air de 1,9 cm x 15 m, 448 bar Manguera sin aire de 3/4” x 50’, 448 bar

9885642 1/4" x 1/4" hose connector Raccord de tuyau de 0,6 cm x 0,6 cm Conector de manguera de 1/4" x 1/4"

9885643 3/8" x 3/8" hose connector Raccord de tuyau de 0,9 cm x 0,9 cm Conector de manguera de 3/8" x 3/8"

9885644 1/2" x 1/4" hose connector Raccord de tuyau de 1,2 cm x 0,6 cm Conector de manguera de 1/2" x 1/4"

9885645 3/4" x 1/2" hose connector Raccord de tuyau de 1,9 cm x 1,2 cm Conector de manguera de 3/4" x 1/2"

9885646 3/8" x 1/4" hose connector Raccord de tuyau de 0,9 cm x 0,6 cm Conector de manguera de 3/8" x 1/4"

9885647 1/2" x 3/8" hose connector Raccord de tuyau de 1,2 cm x 0,9 cm Conector de manguera de 1/2" x 3/8"

9885648 1/2" x 1/2" hose connector Raccord de tuyau de 1,2 cm x 1,2 cm Conector de manguera de 1/2" x 1/2"

LUBRICANTS AND CLEANERS LUBRIFIANTS ET NETTOYANTS LUBRICANTES Y LIMPIADORES

314-482 Liquid Shield™ 1 Quart Liquid Shield™, 946 ml Liquid Shield™ 946 ml

314-480 Piston Lube™, 8 oz Piston Lube™, 240 ml Piston Lube™, 240 ml

700-926 Piston Lube™, 1 Quart Piston Lube™, 946 ml Piston Lube™, 946 ml

297055 Pump Shield™, 12 oz. Pump Shield™, 355 ml Pump Shield™, 355 ml.

508071 Paint Mate 1 Quart Paint Mate, 946 ml Paint Mate, 946 ml

91-36 Throat seal lubricant Lubrifiant pour joint Lubricante para juntas

* Hydra X 4540 only Hydra X 4540 seulement Hydra X 4540 solamente

** Go to www.titantool.com for tip sizes Visitez www.titantool.com pour la 
pointe des buse de pulvérisation

visitar www.titantool.com de tamaño 
de las boquillas de pulverización
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WARRANTY / GARANTIE HYDRA X

WARRANTY
Titan Tool, Inc., (“Titan”) warrants that at the time of delivery to the original purchaser for use (“End User”), the equipment covered 
by this warranty is free from defects in material and workmanship.  With the exception of any special, limited, or extended warranty 
published by Titan, Titan’s obligation under this warranty is limited to replacing or repairing without charge those parts which, to 
Titan’s reasonable satisfaction, are shown to be defective within twelve (12) months after sale to the End User.  This warranty applies 
only when the unit is installed and operated in accordance with the recommendations and instructions of Titan.
This warranty does not apply in the case of damage or wear caused by abrasion, corrosion or misuse, negligence, accident, faulty 
installation, substitution of non-Titan component parts, or tampering with the unit in a manner to impair normal operation.
Defective parts are to be returned to an authorized Titan sales/service outlet.  All transportation charges, including return to the 
factory, if necessary, are to be borne and prepaid by the End User.  Repaired or replaced equipment will be returned to the End User 
transportation prepaid.
THERE IS NO OTHER EXPRESS WARRANTY.  TITAN HEREBY DISCLAIMS ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THOSE OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW.  
THE DURATION OF ANY IMPLIED WARRANTIES WHICH CANNOT BE DISCLAIMED IS LIMITED TO THE TIME PERIOD SPECIFIED IN 
THE EXPRESS WARRANTY.  IN NO CASE SHALL TITAN LIABILITY EXCEED THE AMOUNT OF THE PURCHASE PRICE.  LIABILITY FOR 
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL OR SPECIAL DAMAGES UNDER ANY AND ALL WARRANTIES IS EXCLUDED TO THE EXTENT PERMITTED 
BY LAW.
TITAN MAKES NO WARRANTY AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE WITH RESPECT TO ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT MANUFACTURED BY TITAN.  
THOSE ITEMS SOLD, BUT NOT MANUFACTURED BY TITAN (SUCH AS GAS ENGINES, SWITCHES, HOSES, ETC.) ARE SUBJECT TO THE 
WARRANTY, IF ANY, OF THEIR MANUFACTURER.  TITAN WILL PROVIDE THE PURCHASER WITH REASONABLE ASSISTANCE IN MAKING 
ANY CLAIM FOR BREACH OF THESE WARRANTIES.

GARANTIE
Titan Tool, Inc. (“Titan”) garantit qu’au moment de la livraison à l’acheteur initial (“Utilisateur”), l’appareil couvert par la présente 
garantie sera exempt de défauts de matériaux et de fabrication. Exception faite de toute garantie particulière ou limitée et de toute 
extension de garantie publiées par Titan, la responsabilité de celui-ci se limite, en vertu de la présente garantie, au remplacement 
ou à la réparation sans frais des pièces dont le caractère défectueux aura été démontré de manière satisfaisante pour Titan, dans 
un délai de douze (12) mois après la date d’achat par l’Utilisateur. Cette garantie ne sera applicable que si l’appareil a été installé et 
utilisé conformément aux recommandations et directives de Titan.

Cette garantie ne sera pas applicable dans les cas d’endommagement ou d’usure dus à l’abrasion, la corrosion, un mauvais usage, 
la négligence, un accident, une installation incorrecte, un remplacement par des composants non fournis par Titan ou toute autre 
intervention non autorisée de nature à nuire au fonctionnement normal de l’appareil.

Les pièces défectueuses devront être envoyées à un centre de service / vente Titan autorisé. Les frais de transport couvrant y 
compris le retour à l’usine, seront, le cas échéant, prépayés par l’Utilisateur. Après réparation ou remplacement, les pièces seront 
renvoyées à ce dernier par transport prépayé.

AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE N’EST ACCORDÉE. TITAN REJETTE TOUTE AUTRE GARANTIE IMPLICITE Y COMPRIS, NOTAMMENT, 
LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET DE COMPATIBILITÉ AVEC UN USAGE PARTICULIER, DANS LES LIMITES PERMISES PAR 
LA LOI.

LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES NE POUVANT FAIRE L’OBJET D’UNE RENONCIATION SE LIMITE À LA PÉRIODE INDIQUÉE DANS 
LA GARANTIE EXPRESSE.

LA RESPONSABILITÉ DE TITAN NE SAURAIT EN AUCUN CAS ETRE ENGAGÉE POUR UN MONTANT SUPÉRIEUR À CELUI DU PRIX 
D’ACHAT. TITAN EXCLUT TOUTE RESPONSABILITÉ RELATIVE AUX DOMMAGES INDIRECTS, ACCESSOIRES OU PARTICULIERS, DANS 
LES LIMITES PRÉVUES PAR LA LOI.

TITAN NE DONNE AUCUNE GARANTIE ET DÉCLINE TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET DE COMPATIBILITÉ 
AVEC UN USAGE PARTICULIER EN CE QUI CONCERNE LES ACCESSOIRES, L’APPAREIL, LES MATÉRIAUX OU LES COMPOSANTS VENDUS 
MAIS NON FABRIQUÉS PAR TITAN. CES DERNIERS ÉLÉMENTS, VENDUS MAIS NON FABRIQUÉS PAR TITAN (MOTEURS À ESSENCE, 
COMMUTATEURS, FLEXIBLES, ETC.), SONT SOUMIS, LE CAS ÉCHÉANT, À LA GARANTIE DU FABRICANT. TITAN S’ENGAGE À PORTER 
ASSISTANCE AUX ACHETEURS, DANS LES LIMITES DU RAISONNABLE, POUR LA CONSTITUTION DE RÉCLAMATIONS RELATIVES AU 
NON RESPECT DE CES GARANTIES.
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GARANTÍA
Titan Tool, Inc., (“Titan”) garantiza que al momento de la entrega al comprador original para su uso (“Usuario Final”) el equipo que 
se encuentra bajo la cobertura de esta garantía no presentará defectos de materiales ni de mano de obra.  A excepción de cualquier 
garantía especial, limitada o extendida publicada por Titan, la obligación de Titan según esta garantía se limita el reemplazo o la 
reparación sin cargo de las piezas, las que según el criterio de Titan se presenten como defectuosas dentro de doce (12) meses 
después de la venta al Usuario Final.  Esta garantía es aplicable sólo cuando la unidad se instala y se hace funcionar de acuerdo con 
las recomendaciones e instrucciones de Titan.

Esta garantía no se aplica en caso de daño o desgaste provocado por abrasión, corrosión, uso indebido, negligencia, accidente, 
instalación defectuosa, sustitución de piezas de componentes que no pertenezcan a Titan o la alteración de la unidad de alguna 
manera que impida su funcionamiento normal.

Las piezas defectuosas se deben devolver a una tienda de ventas/servicio técnico autorizada de Titan.  Todos los cargos de transporte, 
incluido el regreso a la fábrica de ser necesario, deben ser costeados y pagados por adelantado por el Usuario Final.  El equipo que 
se repare o reemplace se devolverá al Usuario Final con los gastos de envío pagados por adelantado.

NO EXISTE OTRA GARANTÍA EXPRESA.  POR ESTE MEDIO TITAN NIEGA TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, ENTRE LAS QUE SE 
INCLUYEN, AQUELLAS DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN FIN EN PARTICULAR DENTRO DE LO QUE PERMITA LA LEY.  
LA DURACIÓN DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA QUE NO SE PUEDA NEGAR SE LIMITA AL PERÍODO QUE SE ESPECIFIQUE 
EN LA GARANTÍA EXPRESA.  LA RESPONSABILIDAD DE TITAN NO EXCEDERÁ EN NINGÚN CASO EL VALOR DE LA COMPRA.  LA 
RESPONSABILIDAD POR DAÑOS ESPECIALES, INDIRECTOS O EMERGENTES SEGÚN CUALQUIERA Y TODAS LAS GARANTÍAS ESTÁ 
EXCLUIDA DENTRO DE LO QUE PERMITA LA LEY.

TITAN NO REALIZA NINGUNA GARANTÍA Y NIEGA TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA 
UN FIN EN PARTICULAR EN RELACIÓN CON ACCESORIOS, EQUIPOS, MATERIALES O COMPONENTES QUE VENDA, PERO QUE NO 
FABRIQUE TITAN.  ESTOS ARTÍCULOS QUE VENDA, PERO QUE NO FABRIQUE TITAN (TALES COMO MOTORES DE GAS, INTERRUPTORES, 
MANGUERAS, ETC.) ESTÁN SUJETOS A LA GARANTÍA, DE EXISTIR ALGUNA, DE SU FABRICANTE.  TITAN PROPORCIONARÁ UNA 
ASISTENCIA RAZONABLE AL COMPRADOR PARA REALIZAR CUALQUIER RECLAMACIÓN POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS 
GARANTÍAS.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under sole responsibility that this product 
conforms to the following relevant stipulations: 
2006/42/EC, 2011/65/EU
Applied harmonised norms: 
EN ISO 12100:2010, EN 1953:2013   
 

The EU declaration of conformity is enclosed with the product.  
If required, it can be re-ordered using order number 2427321.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en 
conformité avec les réglementations suivantes: 
2006/42/CE, 2011/65/UE
Conforme aux normes et documents normalisés:  
EN ISO 12100:2010, EN 1953:2013 
La déclaration de conformité UE est jointe à ce produit.  
Elle peut être commandée au besoin sous le numéro de 
commande 2427321.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD

Mediante la presente garantizamos, bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad, que este producto cumple con las 
correspondientes disposiciones:
2006/42/CE, 2011/65/UE
Normas armonizadas aplicadas:
EN ISO 12100:2010, EN 1953:2013
El producto viene acompañado de la declaración UE de 
conformidad. Si lo necesita, puede pedirla adicionalmente por 
el número de pedido 2427321.
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UNITED STATES SALES & SERVICE INTERNATIONAL

WEB:  www.titantool.com

PHONE:   1-800-526-5362

1770 Fernbrook Lane

Minneapolis, MN 55447

WEB:  www.titantool-international.com

HYDRA X™

4540
7230


